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Baoikd Xapaktnpiotikad
tou [poypappatog

Aldpkela Mwooa Ma6npata Tpénog napakoAoUBnaong
1 €10¢ NAApoug poitnong AyyAika 11+Mtuxwakn Epyacia Me puokh napouaia
2 €In JEPIKAG poitnong otnv 1a€n A E€ anootdoswg

MAeovektipata tou MNMpoypdppatog

MaBaivete Metd@paon akpBwg dnwg auth aokeital ohpepa, pe thv kaBodhynaon
EUNELPWV ENAYYEALATILOV TOU KAGGoU

Kopugaiot Atbdokovieg 210 npéypappa diddokouv kKopupaiot akadnpaikol Tou kAadou TN PETAPPacNG Kat
EUNELPOL UETAPPAOTEG MOU £X0UV UETAPPAceL Ndvw and 1 eKAToPPUPLo AEEELG O
KaBEvag yla EMINVIKEG Kat BLeBVElg eNXELPNOELG KAl 0pyaviopoUg — Kat Mou EEpouv T
XPeLdleate yia va ylvete aviaywviotikol otnv ayopd TN PETAPPACNG.

LOvdeon pe tnv Ayopd Xapn oTlG OlaouvOETELG e TNV TOMIKA JETAPPACTIKA KOWVOTNTA, TIG ENONUES
ouvepyaoieg pe kopupaleg etalpieg texvoAoyiag Tou KAGSouU Kat Toug EUNELPOUS
enayyehpatieg 616dokovteg, 10 MAT Ba cag spodidoel pe g 6€16tnTeg Moy
avalntolv ohuepa epyodOTeG.

Mpotuna Evpwnaikng Evwong  To npdypappa nAnpol 1Lg kateuBuvinpleg ypaupeg NG Mevikng AteBuvong
Metdppaong ing E.E. yia tnv katdption petappactwy.

E€atopikeupévn lMNpoaoxn Xdpn otov akadnpaikd oag oUPBOUAD, TN POTNTOKEVIPIKA BLOacKaAia kal ota
OAlYOHEAN TUAKATA, anoAauBAaveTe €ATOUIKEUMEVN MPOCOXN OTG OLalTEPES aVAYKEG 0aC
KaL TLG EUKaLpieS va avantUEeTe Ta TaAévia oag Kat ta duvatd oag onpeia.

Md6énon otnv Mpagn Enwoelelote and epeuvntikd Kat HETAPPACTIKE €pya KAl EUKALPIEG MPAKTIKNG
doknong Kat pabnteiag o€ petappactikég talpeieg otnv EAAGDa kal 0To e€WTEPIKO,
(OTE VA ANoKTNCETE MOAUTIUN Nelpa.
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To Hellenic American University kdvel 6ektoUg O unoynouol yla eloaywyn oto npéypappa MAT
(QOUNTEG Pe BAon TNV MpoonTikn npénetL va 6laBétouy Kat' eAAXLOTo
NG KAANG akadnpalkng toug enidoong 10 ak6éAouBa npoanattoUpeva:

Katl OxL TNV IkavotnTd TouG va KataBaAAouv
10 6{6akTtpa. MNapéXoUPE EyyuNUEVA OLKOVOULKA
BonBnuata kat unoTPOPIEG OE POLTNTEG
He anodedelyPévn OLKOVOULKN GTEVOTNTA.
Katd 1o akadnualko €tog 2021-22,
nePLOOOTEPO and 10 94% TwV QOLINTWYV HaAg
¢AaBe kanolag HopPNG olkovopLkn BonBeLa.

¢ [Ttuxio anod avayvwplopévo KOAEYLO N MAVEMIOTAWLO
ye BaBuo ntuxiou touldxiotov B (3,0)

* ANOBEIKTIKO YVWONG TwV AyyAIKWY,
av ta AyyAlka dev eivat n untpikn aag yAwooa

* Anodeiktiko endpkelag ota Néa EANnvViKE,
av ta EAAnvIKa bev elval n untpikn oag yAwaooa
la neploodtePEC NANPOPOPIEG OXETIKA
ME To MPOYPapMa OKOVORLKNG BonBelag,
unopeite va enkowvwve(te pe 1o Tuhpa
Eyypapwv tou KoAeyiou.

* Ynoywnotot mou &€ laBEtouv unéBabpo
0tn YAwoooAoyia, Tn yYAWooa Kat Aoyotexvia n
N petdppaon/dlepunveia, kaAouvial va bwoouv
pla elotnpla €€Taon NPOKELEVOU
va dlanotwBel 1o apxiko eninedo twv

METAPPAOTIKWYV HEELOTNTWY TOUG.

Alya Aoyia ané tov AieuBuvth
tou [ lpoypaupuatog

MNétpog Pwpaiog

@ountokevipikn  dldackaAia, mentoring, éva npdypaupa omoudwyv Mou  enavagloloyeital Kat
EMKALPOMOLETAL CUCTNUOTIKA (OOTE VA avIavakAd OAeC TG HETABOAEG Kal TAOELG ToU KAGSOU Kal Toug
TOXOUG KATAPTLONG MOU EXOULE BEDEL

- Agopeuduaote va oag BonBnooupE va eVIOXUCETE TNV KPLTIKA 04G OKEWN UECW TWV EPYACLWYV 00,

la 6e€lotnTa onuavikn yia £vav petagpacth. Opwg elval pla Jetaoxnpatiotikn epnelpla, epocov

glote €tolol va avtanokpiBelte oe authv v dadikacia. Anth anddeEn eivat n enuxia twv
ano@o{twy pag otnv eyxwpla Kat dleBvh petappactikh ayopd.



2uvorrtki MNapouciaon
tou Metamrtuxiakou otn Metdgpaon

To petantuxiaké npdypappa otn Metdppaon xwpietal o Mevikn KatelBuvon kat KatedBuvon
Anpoupyikov KAadwv. Kowvé kat atig 600 kateuBUvaelg eivat éva givoAo 7 pabnpdtwyv KoppoU
nou napéxouv otépeeg BAoelg otig onoudEg epappoopévng HeTdppaong.

H Tlevikn KatelBuvon cupnAnpwvetat and npoécBeta pabnpata otnv e€edikeupévn Kat
YeVIKN petdppaon, evad n KatedBuvon Anpoupyikwv KAabwv nepilapBdvel pabnuata oe
e€eldikeupévoug topeig, onwg n tonikonoinon (localization) NAeKTpOVIKWVY NAXXVISIOV Kat n
OMTIKOOKOUOTIKN petd@paacn. Kal otig 6Uo kateuBUvaoelg, oL anoudég oAokAnpwvovial Ye pia
ntuxiaknh epyacia (Thesis).

Master of Arts in Translation
Standard Track

Core Courses Thesis

33 credits | 11 courses 3 credits | 1 course

Master of Arts in Translation
Creative Industries Track

Core Courses Thesis

33 credits | 11 courses 3 credits | 1 course

Mevikn KatelvBuvon KatetBuvon Anpioupyik@wv KAadwv

Introduction to Translation Studies
Literary Translation

Introduction to Terminology
Translation Principles & Practices |
Professional Trends in Translation
Computer-Assisted Translation
Translation of EU Texts

Translation Principles & Practices |l
Business and Legal Translation
Specialized Translation Il
Audiovisual Translation

Thesis

Introduction to Translation Studies
Literary Translation

Introduction to Terminology
Translation Principles & Practices |
Professional Trends in Translation
Computer-Assisted Translation
Translation of EU Texts
Audiovisual Translation |

Gaming Localization

Translation & the Creative Industries
Audiovisual Translation |l

Thesis




T1 Aeve Qortntec tou [ lpoypaupatog

To npdypappa Eenépaoce TG NPOcdoKieg
pou. Ta paBnuata eivat noAU Kahd
0pYavVWUEVA KAl MPOMNAPACKEUAOUEVQ.
[NepthauBdavouv peydAn nolkiAia
UAIKoU Kal napéxXouy TG anapaitnteg
Bewpntikeég BAoelg akdua Kat o€
000UG bev glval eE0IKELWPEVOL PE

10 akadnpaiko neplexdpuevo. Ot
016doKoVTEG Kal 0 akadnualkog pou
oUpBouAog eivat ndvta dlaBéaotpot yia
va anavinoouyV OTLG EPWTNOELG JOoU Kal
va Pe BonBhoouv.

And enayyeA\uatikn okond, 1o
npoypaupa e BonB4 va avantu€w
TG 6e€LOTNTEG oU OTov YPanTto Adyo
0Ta AyyAlKd, eV JOU NAPEXEL oapn
KaBodhynaon Kat JETAPPACTIKEG
OTPATNYIKEG YLa TNV QVILHETWONLON
KABNUEPLVWDV ENAYYEALATIKWY
hinpdtwy. Mnopw €AKPLVE va nw
ot eivat pla epnelpia mou aicel tov.
koéno Kat atyoupa Ba tn cuvictoUoa o
onotov evola@épetal yia To endyyeAua
TOU YETAPPACTN.

EAévn XBopwvou, MAT ‘20, Lawyer

OL 6MouUBEG [oU OTO PETANTUXLAKO
npoypapua Master of Arts in
Translation eival pla e€alpetikn
eunepla yla péva, kaBwg pou
NAapéEXeL €va aptio oUvoAo Se€lotntwy
ENAYYEAUOTIKAG peTAppaong. Ot
KaBNyNTEG Mou €xw YVwpIloel wg
TWPA, PE 10 NAOUCL0 aKadnpaiko
uno6BaBpd Toug Kal TNV EKTEVH
€pyaalakn epnelpia toug, EXxouv
0oXedLA0EL MPOCEKTIKA €va Npdypauua
MouU NPOCPEPEL PLa BEWPNTIKNA Kat
MPAKTIKA MPOJEYYLON TNG UETAPPACNG
nou GAAaEE Tov TPOMo OKEYNG

pou. 0 ouvduaouédg twv ueBddwy
d1daokaAiag ue tov evBouaclaoud tou
d1daktikoU npoownikoU Kablatolv v
napakoAoUBnon Tou NPOYPAPUATOG
Jla anoAaugtikn epnepia mou Ba
napaueivel pa and TG KOAUTEPES
ano@AceLG MoU €xw NAPEL MOTE O€
NPOCWIKG VY EALATIKO €Nl

Xplo ponoUAoU T ‘20, Are
00 ator, Center for Examinatio
i tions, Hellenic American,




SDL* University Partner Program

: na
SubtitleNE= #%w [
To Hellenic American University eivat
enionpog ouvepyatng Kopupaiwy

ETALPELDV PETAPPATTIKWV TEXVOAOYLWDY,

onwg n SDL Technologies kat n
SubtitleNEXT.

“naspartu

Multilingual Translation Services

Ynouddadovtag oto Npdypapua

MAT oxnpartidete capn ekova g
HETaQPAOTIKNG ayopdq puéoa anod
OUEG Mou bivouv BLAXELPLOTES
EPYWV Kal ENayyeEAUAT{EC UETAPPAOTEG
anod YETAPPACTIKEG eTalpEleg dNwC

n PASPARTU kat etatpeieg tou
OMTIKOOKOUOTIKOU KAGS0U.

Terminology
Coordination

Ot petantuxtako{ ortNTeG Tou

MAT cuvepyddovtal pe tn Movada
OpoAoyikoU 2uvtoviopoU Tou
EupwnaikoU KowvoBouAiou o€

€va ev e€eNiEel epeuvNTIKO £pyo
opoAoy(ag. Ot poutnTEG CUPMETEXOUV
o€ éva NPAOTCeKT Mou eunAoUTICEL TN
peyaAUtepn dnpoota dtaBeatun Bdaon
opoAoy{ag, KATL mou €xel e€QLPETIKA
Betknh en{bpacn otn pabnalakn Toug
bladikaoia.

—

2UVEPYAOieG &
EPEUVINTIKEG EUKAIPIEG

EmAoyEg 2tadiodpopiag

Mévw and 10 95% Twv ano@oitwy

pag epyadoviat wg pioBwroi n
autoanaoxoAoUpevol®. Ot neplocdtepol
gpyadovial w¢ PETaPPAOTEG,
UMOTITALOTEG h ETAYAWTILOTEG, €lte

WG eAeUBepoL enayyeAuatieg elte wg
UNAAANAOL LETAPPACTIKWY YPAPE{wV
KaL OMTIKOAKOUGTIKWYV €TALPELV. ANOL
anogottol pag epyddovial petal aAwv
we:

* KaBnynteg AyyAikov

* Copywriters Kal OUVTAKTEG TEXVIKWDV
KEIPEVWV

* ALOXEIPLOTEC YNPLAKOU NEPLEXOUEVOU
* EnueAnteg kat 51opBwTég KelEVWY
* Eknpdéownot eEunnpétnong NneEAQTOV

* Eknatdeutikol h dlotkntikol otnv
TprroBAadpa exknaideuon

EnwnAgov ol anogottot tou
npoypdupatog MAT punopoUv

va 01adlodpopnaouy wg eldIKol
TOMKonoinoNng yla SlaPNULOTIKEG
€1alpeieg N yla 1otooeAdeg, Eevayol,
METENEEEPYAOTEG UNXAVIKNG UETAPPACNG

K.0.K.

*Ta apBuntika otoixeia apopolv oto 83% twv
anooftwy, yla Toug onofoug undpxouv 6laBéotua
dedopéva and v €peuva Hellenic American
College Alumni Employment Survey 2018.




QELLENIC AMERICAN COLLEGE
Maoocahiag 22
10680 Abnva,
TnA: 210 3680950
info@haec.gr
www.haec.gr
f www.facebook.com/HellenicAmericanCollege

To Hellenic American College TPoOdEPEL ATIOKAELOTIKA TA AKAdNUAIKA
mpoypaupata tou Hellenic American University (New Hampshire, USA). Mg
TNV EMTUXT) OAOKARPWON TWV OTMOUd®Y TOUG, ol GoltnTéS AauBavouv
To TTUY (0 Toug ameubeiag amod to Hellenic American University.

N EC H ToHellenic American University eivatmotomoinuévo
and v Emrponm Avwrtatng Exmaidevonc tg Néag
o g o AyyNag Twv HIA (NECHE).

ONa Ta akadnuaikd mpoypdupara tov Hellenic American University
e\EyxovTal BeopIKd, eykpivovTal Kal TEAOUV LMO TN SIAPKH AElOAGYNoN
e Apxnc MetadeutepoBabulag Ekmaidevonc tng MoAreiac tou Niou
Xapaodip mou mAéov ovopaletal Emrpont) Avwtatng Ekmaideuong.

To Hellenic American College kat To Hellenic American University k&vouv SekToug
OMoOLOACTEG AVEEAPTATWG GLANAG, XPWHATOG, €BVIKAG KAl EBVOTIKAG KATAYWYNG,
dUAOL, 0EEOUAAIKOL TTPOCAVATONOHOD, NAKIAG, BPNOKELUATOG, GUTIKNG avannpPiag,
1 TG 1IOTNTAG TOL BETEPAVOL O OAA TA SIKAIWKATA, TTPOVOHLA, TTPOYPAUHATA Kal
SpacTnEIGTNTEG TTOL TTAPEXOVTAL I €lval SIABEIUA OTOUG OTTIOUSACTEG.




